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నరకంప ై విశ్వాసం 

అల్లా హ్ ఇల్ల సెల్విచ్చాడు: 
ژ  ژ  ڑ          ڑ  ک  ک  ک  ک   گ   گ  گ  گ  ڳ  ڳ  چ 

 ٦٥: النساء چڱ    ڱ   ڱ  ڱ  ں  ں    ڳڳ

అనువాదం: 
“మరి క ంతమంది దచనికి విముఖుల్య్లారు. వ ైముఖాం చూపేవారికి మండే 
నరకాగ్ిియే చ్చల్ు. మల ఆయ్త ల్ను నిరాకరించిన వారిని మేము నిశ్ాయ్ంగ్ా 
అగ్ిిల్ో పడవేస్ాా ము.  ఇంకా వారి శ్రీర చరమం కాలి కరిగ్ి పో యనపపుడల్లా , దచని 
స్ాా నంల్ో మేము మరొక చరామనిి సృష్టి స్ాా ము, వారు శిక్షను బాగ్ా రుచి చూడచల్ని. 
అల్లా హ్ సరవశ్కిామంతుడు. తన నిరణయ్లల్ను అమల్ుపరచ్ే విజ్ఞత ఆయ్నకు 
నిండుగ్ా ఉంది.” (అనిిస్ా: 56) 
ఇంకా ఇల్ల సెల్విచ్చాడు: 

  ڑڎ  ڎ  ڈ  ڈ  ژ        ژ  ڑ   ڌڇ     ڇ  ڇ  ڇ  ڍ  ڍ  ڌچ 

 ٩٢: الكهف چک     ک  ک  ک  گ  

అనువాదం: 
“మేము (సత్చానిి తిరసకరించ్ే) దురామరుు ల్ క రకు ఒక అగ్ిిని సటదధ పరచి ఉంచ్చము, 

దచని జ్వవల్ల్ు వారిని చుట్టి  ముట్టి త్చయ .అకకడ వారు గనుక మంచినీళ్లా  అడిగ్ిత్ే, 
నూన  మడిి ల్లంట్ి నీట్ిత్ో వారిని సతకరించట్ం జ్రుగుతుంది.  అది వారి ముఖలల్ను 
మలడుసుా ంది. అది ఎంత జుగుపాాకరమ ైన పానీయ్ం! అది ఎంత నికృషి్మ ైన విశరా ంతి 
సాల్ం!” (అల్ కహఫ్: 29) 
 

నరకం అనేది వాసావమని ముసటా మ్ విశ్వసటస్ాా డు. అల్లా హ్ తనను తిరసకరించ్ే వారి 
కోసం, తన పటా్ అవిధేయ్త చూపే వారి కోసం, తన పరవకాల్ను అసతావాదుల్ుగ్ా 
పరచ్చరం చే్సే వారి కోసం, తిరస్ాకర జీవిత్చనిి గడిపే వారి కోసం నరకానిి సృష్టి ంచ్చడు. 
నరకం మహా భయ్ంకరమ ైన పరదేశ్ం. అందుల్ో చ్ెల్రేగ్ే అగ్ిి మన పరపంచంల్ోని 
అగ్ిి కంట్ే డెబబయరెట్టా  తీవరమ ైనది. పరవకా ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ 
ఇల్ల తె్లియ్జ్ేశారు: 

فِيَةً، وَاللهِ إنِْ كَانَتْ لَكَا: قَالُوا« نَارُكُمْ هذَِهِ الَّتيِ يوُقِدُ ابْنُ آدَمَ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِينَ جُزْءًا، مِنْ حَرِّ جَهَنَّمَ »

هَا»: يَا رَسُولَ اللهِ قَالَ  لَتْ عَلَيْهَا بِتِسْعَةٍ وَسِتِّينَ جُزْءًا، كُلُّهَا مِثْلُ حَرِّ  (متفق عليه) «فَإنَِّهَا فضُِّ
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అనువాదం: 
“మీ ఈ పరపంచంల్ోని అగ్ిి నరకంల్ోని అగ్ిిల్ో డెబబయ్ావ వంతు.” ఈ మలట్ల్ు 
విని అనుచరుల్ు “పరవకాా , ఈ పరపంచంల్ోని అగ్ిి చ్చల్దచ?” అని అడిగ్ారు. పరవకా 
ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ జ్వాబిసూా , “అవపను, ఈ అగ్ిి కనచి 
నరకంల్ో అగ్ిి ఒకట్ి తకుకవ డెబబయ రెట్టా  తీవరమ ైనది. దచని పరతిభాగం దచనికి 
సమలనంగ్ానే ఉంట్టంది.” (ముతాఫటక్ అల్ ైహ్) 
 

సారగంలో వివిధ హో దచల్ునిట్ేా , నరకంల్ోను అల్లా హ్ వివిధ తరగతుల్ు చ్ేశాడు. 
అందుల్ో ఒక తరగతి పేరు “సఖర్”. అల్లా హ్ ఇల్ల తె్లియ్జ్ేశాడు: 

 ٠٣ - ٩٢: المدثر چڃ  چ    چ  چ       چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ       ڍ  ڍ  ڌ           ڌ  ڎ  ڎ  ڈ   ڈ  چ 

అనువాదం: 
“ఆ నరకం ఏమిట్ో నీకేమి త్ెల్ుసు? అది మిగ్ిలించదు,  వదలిపెటి్దు.  అది చరామనిి 
మలడిావేసుా ంది. పందొ మిమది మంది దచనిపెై నియ్మితుల్ ై ఉనచిరు - మేము 
దెైవదూతల్ను మలతరమే నరకానికి కారానిరావహకుల్ుగ్ా నియ్మించ్చము.” (అల్ 
ముదసటార్: 28-30) 
 

నరకంల్ో రెండవ తరగతి పేరు “హతమ”. అల్లా హ్ ఇల్ల త్ెలియ్జ్ేశాడు: 
ڃ  ڃ  ڃ  چ  چ  چ  چ  ڇ      ڇ  ڇ  ڇ    ڍ  ڍ    ڌ  ڌ  ڎ  ڎ   چ 

 ٢ - ٦: الهمزة چڈ  ڈ  ژ  ژ     ڑ   

అనువాదం: 
“అల్ల నుజుు  నుజుు గ్ా చే్సే సాల్ం ఏమిట్ో నీకు త్ెల్ుస్ా? అది తీవరంగ్ా 
పరజ్వరింపజ్ేయ్బడిన దెైవాగ్ిి .అది గుండెల్ దచక చ్ొచుాకు పో తుంది. అందుల్ో వారు 
పడిన తరువాత అది మూసటవేయ్బడుతుంది.  ఆ విధంగ్ా వారు పొ డుగ్ాట్ి అగ్ిి 
కీల్ల్ మధా చికుకకుని ఉంట్ారు.” (అల్ హుమజ్: 5 - 9) 
 

నరకంల్ో మరో తరగతి పేరు “ల జీ”. అల్లా హ్ ఇల్ల తె్లియ్జ్ేశాడు: 
 ٥٢ - ٥٦: المعارج چڤ     ڤ  ڦ  ڦ  ڦ   ڦ  ڄ   ڄ  ڄ   ڄ  ڃ    ڤڤچ 

అనువాదం: 
“అది భగ భగ మండే నరకాగ్ిి జ్వవల్. మలంస్ానిి, చరామనిి సైెతం అది తినేసుా ంది. 
సతాం పటా్ విముఖుడెై, వ నుి చూపట, ధనచనిి కూడబెట్ిి  దచనిని మలట్ిమలట్ికి పేరిా 
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పెట్ిి న పరతివాణ్ణణ  అది బిగు రగ్ా అరుసూా  తన వ ైపపనకు పటల్ుసుా ంది.” (అల్ మలరిజ్: 15-
17) 
 

నరకంల్ో మరో తరగతి “హావియా”. అల్లా హ్ ఇల్ల సెల్విచ్చాడు: 
چ  چ  چ  ڇ  ڇ  ڇ  ڇ   ڍ  ڍ  ڌ  ڌ  ڎ  ڎ  ڈ  ڈ  چ 

 ٥٥ - ٨: القارعة چژ   

అనువాదం: 
“మరెవరి త్చర సు పళ్ళాల్ ైత్ే త్ేలికగ్ా ఉంట్ాయో, వారి నివాస సాల్ం ల్ోత్ెైన గ్ొయా 
అవపతుంది. అదేమిట్ో మీకేమ ైనచ త్ెల్ుస్ా? అది భగ భగ మండే అగ్ిి గుండం.” (అల్ 
ఖలరిఆ: 8-11) 
 

మరోతరగతి పేరు “జహననుమ్”. దివాఖుర్ఆన్ ఇల్ల తె్లియ్జ్ేసటంది: 
 ٣٠: الحجر چہ  ہ  ہ  ہ  ھ   چ 

అనువాదం: 
“వారందరి క రకు వాగ్ాా నం చ్ెయ్ాబడిన నివాస సాల్ం నరకం.” (అల్ హిజ్ర: 43) 
 

నరకవనికి ఏడు దచవరాల్ునచియ. నరకవాసుల్ు తమ పాపాల్కు అనుగుణ్ంగ్ా ఆయ్ల 
దచవరాల్ నుంచి నరకంల్ోకి పరవేశిస్ాా రు.  

అల్లా హ్ ఇల్ల సెల్విచ్చాడు: 
 ٣٣: الحجر چھ  ھ  ھ  ے  ے  ۓ  ۓ  ڭ  ڭ  چ 

అనువాదం: 
“(ఇబా్లసు అనుచరుల్కు వాగ్ాా నం చ్ెయ్ాబడిన) ఈ నరకానికి ఏడు దచవరాల్ు 
ఉనచియ. ఒక కకక దచవరం వారిల్ోని ఒక కకక పరత్ేాక వరాు నికి కేట్ాయంచబడింది.” 
(అల్ హిజ్ర: 44) 
 

నరకవనికి ఇంధనంగ్ా మలనవపల్ు, రాళ్లా ఉంట్ారు. దచని కడుపప నిండనే నిండదు. 
అది చ్చల్ల పెదాది. మనుష్ుాల్ను దచనిల్ో వేసటనపపుడు నరకం ఇంకా ఉనచిరా అని 
అడుగుతుంట్టంది. దివా ఖుర్ఆన్ ఇల్ల పేరొకంది. 

 ٩٣: البقرة چئى  ئي  بج     ئمی   ی   ی  ی  ئج  ئحچ 

అనువాదం: 
“కాబట్ిి మలనవపల్ు, రాళ్లా ఇంధనంగ్ా మలరే అగ్ిికి భయ్పడండి. అది సతా 
తిరస్ాకరుల్ కోసం తయ్లరు చ్ేయ్బడింది.” (అల్ బఖర: 24) 
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మరోచ్ోట్ ఇల్ల చె్పుబడింది: 
 ٠٣: ق چئې  ئې  ئى  ئى  ئى  ی  ی  ی  ی  ئج  چ 

అనువాదం: 
“ఆనచడు మేము నరకానిి నిండిపో య్లవా అని అడుగుత్చము. ఇంకా ఉనచిరా అని 
అది అడుగుతుంది.” (ఖలఫ్ : 30) 
 

పరవకా ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల తె్లియ్జ్ేశారు: 
 إلِىَ بَعْضُهَا فَيَنْزَوِي قدََمَهُ، العَالَمِينَ  رَبُّ  فِيهَا يَضَعَ  حَتَّى مَزِيدٍ، مِنْ  هَلْ : وَتَقوُلُ  فِيهَا يلُْقَى يزََالُ  لَ "

تكَِ  قدَْ، قَدْ،: تَقوُلُ  ثمَُّ  بَعْضٍ، ُ  ينُْشِئَ  حَتَّى تَفْضُلُ، الجَنَّةُ  تَزَالُ  وَلَ  وَكَرَمِكَ، بِعِزَّ  فَيسُْكِنَهمُْ  خَلْقًا، لَهَا اللهَّ

 (متفق عليه) " الجَنَّةِ  فَضْلَ 

అనువాదం: 
“నరకానిి నిరంతరం నింపపతూ ఉండడం జ్రుగుతుంది. అయనచ అది ఇంకా ఉనచిరా 
అని అడుగుతూనే ఉంట్టంది. చివరకు అల్లా హ్ దచనిల్ో తన అడుగు వేస్ాా డు. 
అపపుడది కుచించుకు పో తుంది. “ఓ పరభూ, నీ ఆగరహానుగరహాల్ స్ాకి్ష నేను 
నిండిపో య్లను” అంట్టంది. అదేవిధంగ్ా సవరు ం కూడచ నిరంతరం విసారిసూా  ఉంట్టంది. 
చివరకు అల్లా హ్ దచని కోసం ఇతర పరా ణ్ుల్ను సృష్టి స్ాా డు. అవి మిగ్ిలిన సవరు ంల్ో 
ఉంట్ాయ.” (ముతాఫటక్ అల్ ైహ్) 
 

నరకవనికి నిరావహకుల్ుగ్ా క ంతమంది దెైవదూతల్ు ఉంట్ారు. నరకవాసుల్ను 
శికి్షంచడం వారి బాధాత. ఈ దెైవదూతల్ు అతాంత కఠిన హృదయ్ుల్ు. వారు 
మహాకాయ్ుల్ు. జ్వలి, దయ్ అనేవి వారికి త్ెలియ్నే త్ెలియ్వప. వారి చ్ేతుల్ోా  
క రడచల్ు, సుతుా ల్ు ఉంట్ాయ. వాట్ిత్ో వారు నరకవాసుల్ను శికి్షసుా ంట్ారు. అల్లా హ్ 
ఆ పరిసటా తిని కిరంది విధంగ్ా తె్లియ్జ్ేశాడు: 

 ٥: التحريم چې  ې  ې  ى   ى  ئا  ئا  ئە  ئە  ئو  ئو  ئۇ  ئۇ  چ 

అనువాదం: 
“దచనిపెై ఎంత్ో బలిష్ుు ల్ు, అతాంత కఠినుల్ు అయన దెైవ దూతల్ు నియ్మించబడి 
ఉంట్ారు.  వారు ఎనిట్ికీ అల్లా హ్ ఆజ్ఞ ను ఉలా్ంఘించరు, వారు తమకు ఏ ఆజ్ఞ  
ఇచిానచ, దచనిని పాట్ిస్ాా రు.” (అతాహరీ మ్: 6) 
 

వారి సంఖా గురించి ఇల్ల తె్లియ్జ్ేయ్డం జ్రిగ్ింది: 
 ٠٣: المدثر چڎ  ڎ  ڈ   ڈ  چ 
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అనువాదం: 
“పందొ మిమది మంది నిరావహకుల్ు దచనికి నియ్మించబడి ఉంట్ారు.” (అల్ 
ముదసటార్: 30) 
 

వవరి సంఖయ అంత ఎందుకని ఉంది? ఈ పరశ్ికు జ్వాబు కేవల్ం అల్లా హ్ కు మలతరమే 
త్ెల్ుసు. అయత్ే ఈ సంఖాను తిరస్ాకరుల్కు పరీక్షగ్ా చ్ేశాడు. అల్లా హ్ ఇల్ల 
అనచిడు: 

 ٠٥: المدثر چک  گ  گ  گ    گ   ڳ  ڳ  ئا  چ 

అనువాదం 

“వారి సంఖాను అవిశావసుల్ క రకు ఒక పరీక్షగ్ా చే్శాము.” (అల్ ముదసటుర్: 31) 
 

నరక నిరవహణ్కు నియ్మించబడిన దెైవదూతల్ నచయ్కుడి పేరు “మాలిక్”. అల్లా హ్ 
ఇల్ల తె్లియ్జ్ేశాడు: 

 ٢٢: الزخرف چڤ  ڤ        ڦ  ڦ    ڤٹ  ٹ  ٹ    ٹ  ڤچ 

అనువాదం: 
“ఓ మలలిక్  ! నీ పరభువప మమమలిి  అంతం చ్ేసేా  బాగుంట్టంది ” అని వేడుకుంట్ారు .
దచనికి అతడు, “మీరు ఇల్లగ్ే పడి ఉంట్ారని” అంట్ాడు.” (జుక్ రుఫ్: 77) 
 
నరకంలో వేడి చ్చల్ల తీవరంగ్ా ఉంట్టంది. అందుల్ో చ్చల్ల క ండల్ు, క ండచరియ్ల్ు 
ఉంట్ాయ. ష్టరుకకు పాల్ుడిన వారికి అందుల్ో శికి్షంచడం జ్రుగుతుంది. 
 

* * * 


